
  
 
 

 

ลักษณะของคําบรรยายอักษรภาษาไทย (Thai Language Caption) ท่ีเหมาะสม                    
ในภาพยนตรเพื่อการศึกษาสําหรับผูพิการทางการไดยิน 

The Study of the Thai Language Caption for the Deaf of the Educational film. 
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คณะเทคโนโลยีส่ือสารมวลชน สาขาวิชาเทคโนโลยีการถายภาพและภาพยนตร 
และสาขาวิชาเทคโนโลยีการพิมพ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลธัญบุรี 

 
บทคัดยอ 

การจัดการศึกษาใหแกคนหูหนวกหรือผูพิการทางการไดยิน โดยการสอนในโรงเรียนโสตศึกษา 
หรือจัดใหเรียนรวมกับคนปกติ เปนการสอนที่มีลักษณะพิเศษจําเปนตองใชส่ือเพื่อชวยในการเรียนการ
สอน ส่ือภาพยนตรเปนสื่อที่มีความเหมาะสมสําหรับกระตุนใหเกิดการเรียนรูไดอยางดี เนื่องจากสามารถ
กระตุนความรูสึกของคนดูแตละคนไดอยางมีประสิทธิภาพ การวิจัยนี้มุงหาคําตอบที่เกิดประโยชนตอ
การพัฒนาสื่อภาพยนตรเพื่อสรางการเรียนรูแกคนหูหนวกใหเหมาะสมยิ่งขึ้น โดยกลุมตัวอยางเปน
นักศึกษาที่มีความพิการทางการไดยิน จากวิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล จํานวน 30 คน แบงเปน
กลุมทดลองและกลุมควบคุม กลุมละ15 คน และนักศึกษาระดับอาชีวะศึกษาในแผนกการพิมพ โรงเรียน
ดอนบอสโก ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ(ปวช.) จํานวน 30 คน แบงเปนกลุมทดลอง และกลุมควบคุม 
กลุมละ15 คน ชมภาพยนตรเพื่อการศึกษาที่มีการจัดกระทํา (treatment) แลววิเคราะหผลการศึกษาจาก
การสังเกตพฤติกรรมระหวางการชมภาพยนตรรวมกับผลคะแนนจากแบบทดสอบการรับรูและความ
เขาใจในเนื้อหาภาพยนตร ผลการวิจัย พบวาคนหูหนวกที่เปนนักศึกษาที่มีความพิการทางการไดยินใน
ระดับอาชีวศึกษาและระดับอุดมศึกษา สามารถรับรูภาพยนตรที่มีการใชคําบรรยายไดดีขึ้นเมื่อชม
ภาพยนตรเพื่อการศึกษาที่มีคําบรรยายที่เหมาะสม  

 
คําสําคัญ :  คําบรรยายใตภาพ ภาพยนตรเพื่อการศึกษา หูหนวก 
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ABSTRACT 

This research is to study a type of the Thai language caption which affects the deaf’s perception 
of the Educational Film and to produce the Educational Film with Thai language caption for the deaf 
student. The quasi experiment is applied by using group post - test only designs method. This sample is 
divided into two groups. The controlled group, 15 students, is designed to watch the movie with 
ordinary caption. The experimental group, 15 students, is designed to watch the movie with Thai 
language caption. The data was collected from the deaf students by 30 vocational deaf students and 30 
higher deaf students. The result is collected immediately after watching of the movie. Means of 
percentage, frequency, Independent Sample T - test is used to analysis the data. 

Both vocational deaf students and higher deaf students have within - group different perception 
of the movie with ordinary caption and Thai language caption prototype. Both vocational students and 
higher students have better within - group perception of the movie with Thai language caption 
prototype than the movie with ordinary caption. Vocational deaf students and higher deaf students have 
different perception of the movie with ordinary caption and prototype caption : the vocational deaf 
students have no different perception of the movie with ordinary caption from the prototype’s one and 
the higher deaf students have perception of the movie with Thai language caption prototype better than 
the ordinary’s one. The higher deaf students have better perception of the movie with ordinary caption 
than the vocational deaf students’ one. The higher deaf students have better perception of the movie 
with Thai language caption prototype than the vocational deaf students’ one. In conclusion, the deaf 
students have better perception when the movie use editing caption. Hereby, according to the study, the 
movie with Thai language caption prototype is suitable most for the deaf. 
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บทนํา 

ผูพิการทางการไดยินหรือคนหูหนวก 
จัดเปนผูที่มีความบกพรองทางการสื่อความหมาย 
คือ พูดไมได พูดไมชัด หรือพูดไมรูเร่ือง(กระทรวง
การพัฒนาสังคม และความมั่นคงของมนุษย, 2547, 
น. 7) ในความเปนจริงคนหูหนวกเปนผูมีอวัยวะ
สําหรับเปลงเสียงที่เปนปกติ เพียงแตมีประสาทรับ
สัมผัสทางการไดยินบกพรอง ทําใหสูญเสียการ
รับรูตอเสียงตางๆ ซ่ึงเปนสาเหตุสําคัญที่ทําใหคนหู
หนวก ไมสามารถพูดได ดวยเหตุนี้เองทําใหบาง
คน มองคนหูหนวกวาเปนคนปญญาออน ทั้งๆ ที่
สมองยังสามารถทํางานไดเปนปกติ (ประมวญ  
ดิคคินสัน อางถึงใน ไวยวุฒิ วุฒิอรรถสาร, 2549, 
น.3)   

การสอนภาษาใหแกคนหูหนวกสามารถ
ส่ือสารกับคนอื่นไดทําไดโดยการจัดการศึกษาใน
ระบบ คือการสอนในโรงเรียนโสตศึกษาหรือจัด
ใหเรียนรวมกับคนปกติ การสอนใหแกคนหูหนวก
เพื่อใหสามารถเรียนรูไดนั้นทําไดยากเชนกัน แต
สามารถทําไดโดยการทําใหเกิดการเรียนรูตาม
อัธยาศัยจากการใชส่ือตางๆ วิธีการนี้ทําใหคนหู
หนวกเกิดการเรียนรูดวยการสมัครใจ และสามารถ
กระทําไดอยางสม่ําเสมอตามความตองการแนวคิด  

 
 

1 ในประเทศไทยมีคําบรรยายเฉพาะภาพยนตรตางประเทศสําหรับฉาย
ในโรงภาพยนตรหรือภาพยนตรตางประเทศในรูปแบบของวัสดุ
สําหรับฉายประเภทอื่นๆ แตไมมีคําบรรยายชนิดคําบรรยายเปด (Open 
Caption) สําหรับคนหูหนวก 

 

 
ดังกลาวสอดคลองกับแผนพัฒนาสื่อสารมวลชน
เทคโนโลยีสารสนเทศ และโทรคมนาคมเพื่อการ
พัฒนาคนและสังคม (พ.ศ. 2542 - 2551) และสื่อที่
มีความเหมาะสมสําหรับกระตุนใหเกิดการเรียนรู
ไดอยางดี คือ ส่ือภาพยนตรเนื่องจากภาพยนตรเปน
ส่ือที่สามารถกอใหเกิดความรูสึกโตตอบจากคนดู
ภาพยนตรจึงสามารถกระตุนความรูสึกของคนดูแต
ละคนไดอยางมีประสิทธิภาพ  ภาพยนตรเปนสื่อที่
มีการนําเสนอทั้งในสวนที่เปนภาพและสวนที่เปน
เสียงไปพรอมๆ กัน ทั้งนี้ เนื่องจากภาพยนตรมี
ลักษณะของความเปนรูปธรรมสูงนั่นเอง (วรรณี 
สําราญเวทย อางถึงใน ไวยวุฒิ วุฒิอรรถสาร,2549,
น.10) 

ในประเทศสหรัฐอเมริกาภาพยนตรสําหรับ
คนหูหนวก จะมีคําบรรยายที่เปนอักษรปรากฏ
ซอนบนจอภาพยนตรบริเวณดานบนหรือลางของ
กรอบภาพ เพื่อแสดงคําพูดสนทนาของตัวละคร 
พรอมทั้งบรรยายเสียงที่มีความหมายอื่นๆ รวมถึง
การบรรยายดนตรีดวย คําบรรยายนี้ เรียกวาคํา
บรรยายเปด (Open Caption) 1 ซ่ึงชวยใหคนหู
หนวก  สามารถรับรู เสียงต างๆ  ที่ปรากฏใน
ภาพยนตรไดเชนเดียวกับคนปกติ (Konigsberg,  
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1987, p. 274) นอกจากนี้ในสื่อวิทยุโทรทัศนยัง
ซอนคําบรรยายบนจอโทรทัศนที่ตองใชเครื่อง
ถอดรหัสแบบพิเศษสําหรับการรับชมของคน        
หูหนวกเรียกวาคําบรรยายปด (Closed Caption)2 

ระบบคําบรรยาย (Captioning Systems) สามารถ
ทําใหผูที่หูหนวกหรือผูที่มีความบกพรองทางการ
ไดยินสามารถเขาถึงรายการโทรทัศนไดจาก
ขอความในบทสนทนาที่เปนรูปแบบของอักษร
บรรยายท่ีบริเวณดานลางของจอโทรทัศน โดยมาก
จะมีนอยกวา 3 บรรทัด ซ่ึงจะไมเหมือนกับคํา
บรรยายในภาพยนตรตางประเทศที่จะปรากฏให
เห็นเฉพาะคําพูดเทานั้น (Lazzaro, J., 2001, p. 50)  

ดังนั้นหากนําภาพยนตรเพื่อการศึกษามาใช
เพื่อการเรียนรูของผูพิการทางการไดยินหรือ คนหู
หนวกจึงตองมีการปรับปรุงสื่อให เหมาะสม 
เนื่องจากคนหูหนวกไมสามารถฟงเสียงจาก
ภาพยนตรได ดังนั้นจึงตองปรับปรุงสื่อภาพยนตร
ใหมีความเหมาะสมกับการเรียนรูของคนหูหนวก 
ดังเชนตั้งแต ค.ศ.1980 รัฐบาลสหรัฐอเมริกาไดให
ความสําคัญตอการประดิษฐและการสนับสนุน
ภาพยนตรสําหรับเด็กหูหนวก และตั้งแตป ค.ศ.
1960 เปนตนมา การศึกษาสาขานี้ไดใชเทคโนโลยี
ทางการศึกษาในรูปของภาพยนตรเกี่ยวกับวิธีการ
สอน บางก็ใชจัดทําในรปูของฟลมภาพยนตรขนาด 

 
2 ระบบแพรภาพจากสถานีวิทยุโทรทัศนในประเทศไทยไมมีคําบรรยายชนิด คําบรรยายปด 
(Closed Caption) สําหรับคนหูหนวก ท้ังนี้อาจเปนเพราะระบบโทรทัศนของประเทศไทย
เปนระบบพอล (PAL) ซึ่งแตกตางจากระบบ เอ็นทีเอสซี (NTSC) ท่ีใชในประเทศ
สหรัฐอเมริกา และจากการสํารวจไมพบเครื่องรับโทรทัศนในระบบพอล (PAL) ท่ีมีวงจร
ถอดรหัสคําบรรยาย (เอกชัย ลีลารัศมี และคณะ อางถึงใน ไวยวุฒิ วุฒิอรรถสาร, 2549,น.3) 

18 ม.ม. การใชโทรทัศนวงจรปด วีดิทัศน แผน
เลเซอร(ศรียา นิยมธรรม อางถึงในไวยวุฒิวุฒิอรรถ
สาร,2549.) การศึกษาการใชเทคโนโลยีเพื่อชวย
เด็กที่มีความบกพรองทางการไดยินพบวา การใช
ภาพยนตรที่มีคําบรรยาย (captioned films) และ
โทรทัศนที่มีคําบรรยายกับผูที่มีความบกพรอง
ทางการไดยินอยางเหมาะสมจะสามารถทําใหผูที่มี
ความบกพรองทางการไดยินเหลานั้นไดรับขอมูล
ตางๆเพิ่มขึ้น (ศรียา นิยมธรรม, อางแลว, หนา 
410.) 
 
กรอบแนวคิดในการวิจัยและวรรณกรรม 

ร ะ บบ ก า ร ใ ช คํ า บ ร ร ย า ย  ( captioning 
systems) สามารถทําใหผูที่หูหนวกหรือผูที่มีความ
บกพรองทางการไดยินสามารถเขาถึงรายการ
โทรทัศนไดจากขอความในบทสนทนาที่ เปน
รูปแบบของอักษรบรรยายที่บริเวณดานลางของ
จอโทรทัศน โดยมากจะมีนอยกวา 3 บรรทัด ซ่ึงจะ
ไมเหมือนกับคําบรรยายในภาพยนตรตางประเทศ 
(foreign films) ที่จะปรากฏใหเห็นเฉพาะคําพูด
เทานั้น คําบรรยายนี้ โดยพื้นฐานสามารถแบงได 2 
ประเภท คือ คําบรรยายปด (closed captions)  และ 
แบบเปด (open captions) ทั้งคําบรรยายแบบปด
และแบบเปดลวนแลวแตเปนการใชขอความที่เปน  
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อักษรซอนลงไปบนจอคําบรรยายแบบปดจําเปน 
ตองใชเครื่องมือสําหรับถอดรหัส เมื่อตองการใหคํา
บรรยายปรากฏขึ้น ในขณะที่คําบรรยายแบบเปด 
ไมจํ า เปนตองใช เครื่องดังกลาวมีการกําหนด
กฎหมาย The Television Decoder Circuitry Act of 
1990 เพื่อบังคับใหโทรทัศนที่มีขนาดจอกวางกวา 
32 นิ้วทุกเครื่องที่จําหนายในประเทศสหรัฐอเมริกา
จะตองมีเครื่องถอดรหัสคําบรรยายแบบปด (closed 
captions) ติดตั้งอยูภายในโทรทัศนดวย (Lazzaro,Joseph 
J.,2001, p.50-51.)โทรทัศนที่มีเครื่องถอดรหัสคํา
บรรยายแบบปด (closed captions) นี้เองทําใหคนหู
หนวกสามารถเห็นคําบรรยายที่ เปนขอความ
สนทนาที่อยูในรูปอักษรผานทางโทรทัศน เครื่อง
แปลงรหัส(converters)นี้จะทําใหโทรทัศนสามารถ
รับรายการที่มีสัญญาณคําบรรยายแบบปด(closed 
captions) สวนคําบรรยายในภาพยนตรสําหรับการ
เรียน (film for instruction) หรือเพื่อการบันเทิงนั้น
สามารถหาชมไดในหองสมุดมากมายในประเทศ
สหรัฐอเมริกา (Thomas M. Shea,1997, p.190.) 
แนวคิดการสร า งคํ าบรรยายแบบปด  ( Close 
Caption) สามารถนําขอกําหนดของหนวยงาน  
ICT3 ของประเทศอังกฤษมาประยุกตใช เนื่องจาก
ประเทศไทยไมมีคําบรรยายสําหรับคนหูหนวกเพื่อ 
 
3ICT กําหนดคําบรรยายไว   ดังนี้ 1.ตองใหมีเวลาสําหรับอานที่เพียงพอ ซ่ึง
กําหนดใหมีจํานวนคํา 140 คําตอนาที หรือมีจํานวนตัวอักษร 690 ตัวอักษรตอ
นาที และใชเวลา 2 วินาที ครึ่ง ตอ หนึ่งบรรทัด 2.ขจัดส่ิงที่เปนอุปสรรคตอผูชม
ดวยการพยายามใชคําบรรยายที่มีความหมายตรงกับคําพูดโดยไมมีการเซ็นเซอร 
(Censer), ควรใชคําบรรยายที่สามารถอานไดงายในเสียงพูด (Speech) และมี
ความสัมพันธกันกับภาพในเสียงประกอบ (Sound Effects), ควรใชคําบรรยายที่
เหมาะสมกับเวลา (Time) และตําแหนง (Space) ที่ปรากฏของคําบรรยาย  

สรางตนแบบคํ าบรรยายอักษรภาษาไทยให
เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินจึงตองพิจารณา
โครงสรางตัวอักษร (Structure) ซ่ึงเสนที่ลากขึ้น
เปนตัวอักษร ประกอบดวย (กิจจา ตรีสาม, 2544, 
หนา 25-26) 

1. เสนตั้ง (Vertical) มีแนวตั้งฉาก 
2. เสนนอน (Horizontal) ซ่ึงเสนนอนแบง     
 ออกเปน 3 ระดับ คือ 
ก. เสนนอนบน 
ข.เสนนอนกลาง 
ค. เสนนอนลาง 
เอกลักษณของตัวอักษรภาษาไทยนอกจาก

รูปลักษณะโครงสรางตัวอักษร อีกสิ่งหนึ่งที่เห็นได
ในภาษาไทย คือ หัวอักษร ซ่ึงหัวอักษร อาจมีแสดง
ใหเห็นชัดเจน หรืออาจแอบแฝง เพียงพอใหรูสึก
ไดในตัวอักษรแตละตัว 

นอกจากโครงสรางตัวอักษรแลวในการ
พิจารณาคําบรรยายที่เหมาะสมมีส่ิงที่ตองทดสอบ
คือ  รูปแบบตัวอักษร  ขนาดตัวอักษร  จํานวน
ตัวอักษร จํานวนบรรทัด และสีของตัวอักษร เพื่อ
สรางคําบรรยายอักษรภาษาไทยใหเหมาะสมในสื่อ
ภาพยนตรเพื่อการศึกษาสําหรับผูพิการทางการ 
ไดยิน  
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เสนนอนบน 
เสนนอนกลาง 
เสนนอนลาง 

 
 

ภาพโครงสรางตัวอักษร (Structure)
 
การดําเนินการวิจัย 

การวิจัยคร้ังนี้เปนการวิจัยแบบกึ่งทดลอง 
(quasi-experimental)ใชวิธีการทดลองแบบ Static 
Group Comparisonโดยทําการศึกษาจากผูมีความ
พิการทางการไดยินที่เปนนักศึกษาระดับอุดมศึกษา 
จากวิทยาลัยราชสุดา มหาวิทยาลัยมหิดล จํานวน 
30 คน แบงเปนกลุมควบคุม (C) จํานวน15 คน ให
ชมภาพยนตรเพื่อการศึกษาที่ไมมีการจัดกระทํา 
(treatment) โดยมีอักษรบรรยายใตภาพแบบที่ 1 ซ่ึง
เปนคําบรรยายใตภาพแบบทั่วไปไมไดทําการ
จัดเรียงประโยคใหเหมาะสมกับการอานของผู
พิการทางการไดยิน และกลุมทดลอง (E) จํานวน15 
คน ใหชมภาพยนตรเพื่อการศึกษาเรื่องเดียวกนัโดย
มีอักษรบรรยายใตภาพแบบที่ 2 ซ่ึงเปนคําบรรยาย
ใตภาพที่ไดทําการจัดเรียงประโยคใหเหมาะสมกับ
การอานของผูพิการทางการไดยิน (X) โดยวัดผล
คะแนนจากแบบทดสอบความเขาใจในเนื้อหากอน 
 

และหลังชมภาพยนตรเพื่อการศึกษานําผลที่ได
เปรียบเทียบกันแลวทําการศึกษาแบบเดียวกันกับ
นักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.)ใน
แผนกการพิมพ โรงเรียนดอนบอสโก 
 
ผลการวิจัย 

จากการศึกษาเรื่อง “ลักษณะของคําบรรยาย
อักษรภาษาไทย (Thai Language Caption) ที่เหมาะสม
ในภาพยนตรเพื่อการศึกษาสําหรับผูพิการทางการ
ไดยิน” ผลจากการทดสอบลักษณะของคําบรรยาย
อักษรภาษาไทย มีประเด็นที่ตองทดสอบ 5 ดาน 
คือ  รูปแบบตัวอักษร  ขนาดตัวอักษร  จํานวน
ตัวอักษร จํานวนบรรทัด และสีของตัวอักษร โดย
ทําการทดสอบเพื่อสรางตนแบบคําบรรยายอักษร
ภาษาไทยใหเหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินกับ
นายพัฒน พิชญเดชะ ผูเชี่ยวชาญ ซ่ึงเปนผูพิการ
ทางการไดยินจากสมาคมคนหูหนวกแหงประเทศไทย 

 
 

เสนตั้ง หัวอักษร 
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โดยทําการพิจารณาคําบรรยายใน 5 ประเด็นดังนี้  

1.  รูปแบบตัวอักษร  
 จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทย

ที่ เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินในดาน
รูปแบบตัวอักษร โดยพิจารณาเอกลักษณของ
ตัวอักษรภาษาไทย คือ หัวอักษร จึงออกแบบการ
ทดลองโดยใชคําบรรยายจาก ตัวอักษรภาษาไทย
ชนิดมีหัว เปรียบเทียบกับอักษรภาษาไทยชนิด        
ไมมีหัว  พบวาคําบรรยายจาก อักษรภาษาไทยชนิด
มีหัว โดยใชรูปแบบฟอนท  Cordia ใหผลการรับรู
ของผูพิการทางการไดยินไดดีที่สุด ซ่ึงพิจารณา
ตามเกณฑของ ณรงค สมพงษ (2527, หนา186.)  

2.  ขนาดตัวอักษร  
จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทยที่

เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินในดานขนาด
ตัวอักษร โดยเปรียบเทียบขนาดตัวอักษรภาษาไทย
ที่แตกตางกัน พบวาคําบรรยายจาก อักษรภาษาไทย
ขนาด  ½ นิ้ว ใหผลการรับรูของผูพิการทางการได
ยินไดดีที่สุด ซ่ึงพิจารณาตามเกณฑของ ณรงค 
สมพงษ (อางแลว) 

3.  จํานวนตัวอักษร  
จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทยที่

เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยินในดานจํานวน
ตัวอักษร โดยพิจารณาในหนึ่งบรรทัดดวยการ
เปรียบเทียบจํานวนตัวอักษรภาษาไทยที่แตกตาง
กัน พบวาคําบรรยายจากอักษรภาษาไทยจํานวน 30 
ตัวอักษร ใหผลการรับรูของผูพิการทางการไดยิน
ไดดีที่สุด (หอมหวน ช่ืนจิตร และพูนพิศ อมาตยกุล 

อางถึงในปาริชาต เครือคฑาวุธ, 2543, หนา 23-
24.) 

4. จํานวนบรรทัด  
จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทยที่

เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยิน ในดานจํานวน
บรรทัด  โดยการเปรียบเทียบจํานวนบรรทัดที่
แตกตางกัน พบวาจํานวนบรรทัดเพียงบรรทัดเดียว
ใหผลการรับรูของผูพิการทางการไดยินไดดีที่สุด 
แตอาจอนุโลมเพิ่มเปน 2 บรรทัดไดในกรณีที่มี 
ประโยคยาว (พัฒน พิชญเดชะ,สัมภาษณ วันที่ 3 
มิ.ย.51) 

5. สีของตัวอักษร 
จากการทดสอบคําบรรยายอักษรภาษาไทยที่

เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยิน ในดานสีของ
ตัวอักษร โดยการเปรียบเทียบสีของตัวอักษร โดย
การเปรียบเทียบสีของตัวอักษร  ที่แตกตางกัน 
พบวาสีของตัวอักษร ที่เปนกลุมของสีออน คือสี
ขาว ใหผลการรับรูของผูพิการทางการไดยินไดดี
ที่สุด (พัฒน พิชญเดชะ,อางแลว)  

เมื่อไดลักษณะตัวอักษรที่เหมาะสมจึงนําไป
ทําการใสคําบรรยายในภาพยนตรเพื่อการศึกษา
และทดลอ ง  ผลจ ากก า รทดลอ งนั ก ศึ ก ษ า
ระดับอุดมศึกษาจากนักศึกษาระดับอาชีวะศึกษาใน
แผนกการพิมพ  โรงเรียนดอนบอสโกระดับ
ประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.) พบวาคนหูหนวกที่
ชมภาพยนตรที่มีคําบรรยายแบบคําบรรยายที่
เหมาะสม สามารถรับรูภาพยนตรไดมากขึ้นกวา
คนหูหนวกที่ชมภาพยนตรที่มีคําบรรยายแบบ 
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ทั่วไป (ดูตารางที่ 1) และเมื่อทําการทดลองกับคน
หูหนวกระดับอุดมศึกษาจากวิทยาลัยราชสุดา 

มหาวิทยาลัยมหิดล ก็ไดผลเชนเดียวกัน (ดูตารางที่ 2) 

รูปแบบการวิจยัเชิงทดลอง แบบ Static Group Comparison 

ตารางที่ 1 แสดงการเปรียบเทียบการรับรูภาพยนตรของคนหูหนวกระดบัระดับอาชีวะศึกษา  ที่ชม
ภาพยนตรที่มคีําบรรยายแบบทั่วไปและแบบคําบรรยายที่เหมาะสม 
 

การรับรูภาพยนตรของผูพิการทางการไดยนิระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ ภาพยนตรเพื่อ
การศึกษา จํานวน(คน) คาเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน t-value 2-tailed Sig. 

มีคําบรรยาย
แบบทั่วไป 

15 7.20 1.57 

มีคําบรรยาย
แบบที่

เหมาะสม 
15 10.47 1.55 

-9.12* 0.000 

*มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 

ภาพยนตร
ที่มีอักษร
บรรยายใต
ภาพแบบ
เหมาะสม 

ภาพยนตร
ที่มีอักษร
บรรยายใต
ภาพแบบ
ทั่วไป 

กลุมควบคุม (C) 

กลุมทดลอง (E) 

ความเขาใจในเนื้อหา
หลังชมภาพยนตรเพื่อ
การศึกษา 

ความเขาใจในเนื้อหา
หลังชมภาพยนตรเพื่อ
การศึกษา 
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ตารางที่ 2 แสดงการเปรียบเทียบการรับรูภาพยนตรของคนหูหนวกระดบัอุดมศึกษาทีช่มภาพยนตรที่มีคํา
บรรยายแบบทัว่ไปและแบบคําบรรยายที่เหมาะสม 

 
การรับรูภาพยนตรเพื่อการศกึษาของผูพิการทางการไดยนิระดับอุดมศกึษา ภาพยนตรเพื่อ

การศึกษา จํานวน(คน) คาเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน t-value 2-tailed Sig. 

มีคําบรรยาย
แบบทั่วไป 15 8.4 2.06 

มีคําบรรยาย
แบบที่

เหมาะสม 
15 11.67 1.59 

-8.51* 0.000 

*มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
 
อภิปรายผล 

จากการทดลองการสรางคําบรรยายอักษร
ภาษาไทยที่เหมาะสมกับผูพิการทางการไดยิน ผล
การทดลองสรุปไดวาคําบรรยายควรเปนอักษรที่
อ านง าย  มีขนาดและจํ านวนอักษรที่ปรากฏ
เหมาะสมเพียงพอจะและมีสีออนจะสามารถชวย
ใหคนหูหนวกรับรูภาพยนตรเพื่อการศึกษาเพิ่มขึ้น 
เนื่องจากคําบรรยายสามารถใหขอมูลที่เปนเนื้อหา
ในสวนที่ เปนเสียงในภาพยนตรเพื่อการศึกษา 
สามารถอธิบายไดโดยใชแนวคิดของไมเคิลบัสทที่
กลาววา  คนหูหนวกมีประสาททางการไดยิน
สูญเสียไป ดังนั้นจึงตองใชประสาทสัมผัสสวน
อ่ืนๆ ชวยเหลือในการรับรูซ่ึงก็เปนประสาทสัมผัส 

 
ทางดานการมองเห็นนั่นเอง และสอดคลองกับการ
วิจัยของจีเซลและไมเคิลบัสท ที่ศึกษาการรับรูและ
พฤติกรรมของคนหูหนวกตั้งแตวัยเด็ก พบวาเมื่อ
ประสาทสัมผัสบางสวนหายไป ประสาทสัมผัส
สวนที่ เหลือก็อาจทําหนาที่ เพิ่มขึ้น  ในกรณีที่
ประสาทการไดยินบกพรองไป ประสาทสัมผัส
สวนที่เหลืออยู คือ ตาและประสาทสัมผัสอื่นๆ ก็จะ
ทําหนาที่แทน ดังนั้นคนหูหนวกจึงตองใชประสาท
ตาที่ยังเหลืออยูทําหนาที่มากขึ้น เพื่อชวยใหคนได
เรียนรู และปรับตัวไดดีขึ้น (Gesell and Myklebust 
อางถึงในไวยวุฒิ วุฒิอรรถสาร, 2549) 
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           ภาพที่ 1 การใชคําบรรยายแบบที่เหมาะสม          ภาพที่ 2 การใชคําบรรยายแบบทั่วไป 
 
การใชคําบรรยายในลักษณะเปน “แนวคิด” ที่ผาน
การตัดทอน (editing caption) สามารถใชไดดีกับ
คนหูหนวกไทย  ซ่ึ ง ในการวิ จั ยของไวยวุฒิ  
วุฒิอรรถสาร (2549) พบวา จํานวนคําบรรยายที่
เหมาะสมกับคนหูหนวกควรมี 5 - 6 คําในหนึ่ง

บรรทัด หากการใชคําบรรยายทุกคําพูด (verbatim 
caption) อาจมีจํานวนตัวอักษรมากจนทําใหเปน
ปญหาตอการอานของคนหูหนวกหรือผูพิการ
ทางการไดยิน (ดูภาพที่ 1 และ ภาพที่ 2 ประกอบ) 

 
ขอเสนอแนะ 

1.การสรางสื่อเพื่อการเรียนของผูพิการ
ทางการไดยินเปนสิ่งสําคัญ ปจจุบันมีส่ือหลาย
ประเภทที่สามารถรองรับความตองการในการ
เรียนรูตลอดชีวิตจึงควรวิจัยกับสื่อใหม  (new 
media) ดวย 
 

 
2.การใชคําบรรยายใตภาพไมไดเพียงใช

สําหรับผูพิการทางการไดยินเทานั้น ยังเหมาะกับ
การเรียนรูตลอดชีวิตของคนปกติดวย เนื่องจากการ
มีคําบรรยายจะชวยใหผูเรียนสามารถจดจําทําให
เ ข า ใ จ เ นื ้อ ห าม า กขึ ้น จ ึง ค ว รทํ า ก า ร ศ ึก ษ า
เปรียบเทียบในเรื่องดังกลาว 
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